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Intro

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass dieses
Produkt mit den angegebenen Normen und Richtlinien
Ubereinstimmt.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY
We declare on our sole accountability that this product
conforms to the standars and guidelines stated.

DECLARATION CE DE CONFORMITE
Nous déclarons sous notre propre responsabilité que ce
produit est conforme aux normes et directives indiquées.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE
Declaramos, bajo nuestra responsabilidad exclusiva,
que este producto cumple con las normas y directivas
mencionadas.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE
Dichiriamo su nostra unica responsabilita, che questo

prodotto & conforme alle norme ed alle direttive indicate.

EC-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
Wij verklaren in eigen verantwoordelijkheid dat dit
product overeenstemt met de van toepassing zijnde
normen en richtlijnen.

€

2004/108/EC
2006/42/EC
2011/65/EU

EN 60745-1
EN 55014-1
EN 55014-2
EN 61000-3-2
EN 61000-3-3

Herstellerunterschrift

DECLARAQAO DE CONFORMIDADE CE
Declaramos, sob responsabilidade exclusiva, que o presente
produto esta conforme com as Normas e Directivas
indicadas.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarring, at dette produkt er i
overensstemmelse med anferte standarder, retningslinjer
og direktver.

CE.FORSAKRAN
Vi forsakar pa eget ansvar att denna produkt uppfyller de
angivna normerna och riktlinjerna.

AHAQXH MIZTOTHTAX EK

ANMGVOLLE pe OTTOKAEITIKT [og £vBOVY, OTtL awTd TO
TTIPOIOV AVTaTTOKPIvETON 6TOL 0kOAovBaL TTpdTVTTA 1) EYYpaQa
TVTTOTTOMONG.

AOEKNAPALUNL 3A CbOTBETCTBUE

Hue Haln-o0TroBopHO Aeknapvipame, Ye To3u
NpoayKT CbOTBETCTBA Ha 3aafeHTe HOPMU
1 npeanucaHns.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE
Z petng odpowiedzialnoscig deklarujemy, ze produkt ten
spetnia wspomniane normy i wymagania.

Manufacturer / authorized representative signature

César Sainz de Diego Abadiano, 23.11.2015
Geschéftsfiuhrer / Managing Director

Technische Unterlagen bei / Technical file at:
ROTHENBERGER S.A.

Ctra. Durango-Elorrio, Km 2

E-48220 Abadiano (Vizcaya) / Spain
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1. Technical characteristics

Bending capacity:.......cocovvveeriieiiec 12 -35mm

Bending angle:. ... 0° - 180°

VORAGE: . 230V 50/60 Hz
100 V 50/60 Hz
110 V 50/60 Hz

1010 W (900W)
... Non-blocking
13 kg.
590 x 145 x 215
Complete set weight (12,15,18 and 22 mm):..... 24 kg.
BOX dimensions: ..........cccoovoevviiiiieeceee 660 x 430 x 200 mm
NOISe 1EVEl: ... 100 dBA
: .87 db
5,9 m/s?

2. Machine components (See figure A)

. Motor
. Reverse lever
Handle

. Bolt housing

Tripod

Former

Former hook

. Former fastening shaft
Slide

. Slide fastening bolt

. Series bending scale

SoLvENaUEWN

_

3. Capacity

Hard and soft Cu-AlI DIN 1786 @s 12 a 35 mm: 1,2 mm pared.

Hard and soft steel DIN 2391, DIN 2393, DIN 2394; @s 12 a 28 mm x 2,5.
Steel DIN 2440 1/4" (14), 3/8" (18), 1/2 " (22), 3/4 " (28).

INOX AISI 304-316 espesor hasta 1,5 mm @s 12 a 28 mm

Conduit: 16-20-25-32-35 mm

4. Preparation for start-up

1. Working position (See figure B.1)
The position shown in the sketch would be ideal for comfort and safety during the entire bending
process.

2. Working area (See figure B.2)
Before start, the bending area should be clear from any element that may interfere in the bending
process.

3. Use of extension cords The extension cable should as thick and short as possible. It should handle
more than 15 Amp., and never be more than 30 m. in length.

4. Check the state of the on/off switch
Make sure that the on/off switch unlocks automatically when not pressed.

5. Use of tripod (optional) (See figure B.3)
The sketch shows assembly and coupling of tripod to bending machine.

6. Device for series bending (See figure B.4)
The unit provides a device for setting the bending angle automatically from 0° to 180°. To operate,

g \ROTHENBERGER ENGLISH

1300003204.1.01.indd 8 07/04/16 14:50



loosen the graduated scale surrounding the former shaft and align the desired angle with the inner
mark as shown. Once the angle has been selected, tighten the screws and proceed according to the
“start-up” chapter.

7. Keepaway from moving parts
Make sure that your hands are not in contact with moving parts of the machine during the bending
process.

5. Starting up

Before carrying out any operation with this unit, first read the general safety instructions and
reparation for start-up.

Important: For all bending applications, carefully follow the steps described beolw

1. Select the tube or pipe to be bent. Choose the relevant bending former and shoe suited to the
tubes size. Ensure that the ROBEND® 4000 is set in the start position by starting the motor with the
direction lever in the reserve position until it triggers off and moves to the neutral position.

2. Place the bending former onto the centrepin. Lay the tube into the bending former and secure it into
the hook.

Important: Ensure that the tubes is fully inserted into the hook and has contact with the whole hook
surface. Secure the bending shoe with the fastening bolt into the appropriate housing.

3. Ensure you are at the correct starting position by checking the “0” mark on the bending former is lined
up with the centre of the bending shoe (see figure C.A).

4. To start bending, shift the direction lever to the working position and push the power switch TS . The
bending former will start to rotate. Maintain pressure on the switch until your chosen angle of bend
(marked on the bending former) (see figure C.B) lines up with the mark on the bending shoe, and then
release the switch (see figure C.C).

5. The ROBEND® 4000 is equipped with a device that allows you to preset the bending angle between 0
to 180 degrees which is ideal for repeat bends. See “preparation for start up” chapter.

6. Once the been has bend produced and the power switch has been released, shift the direction lever
back into the reverse position V. Now, briefly push the power switch to loosen the hold on the tube.
Once the tube has released you can remove the fastening bolt, then the bending shoe and finally
take the finished bend out of the bending former.

7. In order to make the ROBEND® 4000 ready for the next bending operation, start the motor with the
direction lever in the reverse position V until it triggers off and moves into the neutral position.

6. Care and maintenace

Before carrying out any job on the machine, disconnect the plug from the mains outlet.

1. Cable and plug
Both the cable and plug should be in optimum condition. Check them at regular intervals.

2. ON switch
Check that the machine switch unblocks automatically when finger pressure is released. In case of
any anomaly, replace immediately with a new one.

3. Brushes
Check frequently for brush wear and perfect contact with rotor. Change brushes when their lengths
is 1/3 of original length. Use original ROTHENBERGER brushes.

ENGLISH \ROTHENBERGER
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4. Motor and rotor
The carbon dust accumulated in the motor and brush housing should be removed every 100 hours.
The motor’s rotor should be permanently clean with a uniform surface (light bronze colour).

5. Gear box
Change grease every 500 operating hours. After dismounting the machine, oil all mechanisms to
eliminate old grease. Remove parts with dry compressed air and apply new grease with clean hands.
Do not use any dissolvents. Approximately 300 grs. of grease is needed for a correct lubrication. An
excessive amount of grease is not recommended as it can increase the temperature of the machine.
Grease type: LGMT2 by SKF or similar. We recommend that this operation be carried out by an
authorized after-sales service.

6. Dismounting the gear box
Before dismounting the cover of the gear box, never introduce sharp objects such as tips, screwdrives,
etc. between the body and cover’s connecting faces. The correct procedure is to tap the front of the
octagon gently with a plastic hammer.

7. Machine maintenance and repair should be done by a specialist
All repairs should be carried out by a specialist and only original parts should be used.

7. Diagnosis of faults

Before carrying out any inspection of the ROBEND® 4000, check that the plug is disconnected
from the power supply.

Important: should any form of service/repair other than the basic points detailed below be
required, please contact your nearest technical service centre.

A.The bending former stops rotation during bending,
while the motor is still running. The direction lever is not in the right position. There is a transmission
problem - contact your technical service centre.

B. Bends are not round/circular
Bending former and/or shoe are not suited to the tube size. Bending former and/or shoe are worn
out. Tube quality is suspect.

C. The ROBEND® 4000 does not start
Check the wiring in the plug. Carbon brushes may be worn out and need replacing.

D. Pre-set trigger does not function
Screws are not tightened properly.

When its useful life is over, do not dispose of th machine into the domestic waste, please send it to
authorised places for recycling.

o \BOTHENBERGER  p\cush
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1. TEXNIKA XAPAKTHPIXTIKA

AvvaTOTNTO KOVPUTOPIGUOTOS: <o 1235 mm

Tovia KOVPUTAPIGHOTOG: .. 0°-180°

TTOPOYN PEOIOTOG v 230 V 50/60 Hz
100V 50/60 Hz

110 V 50/60 Hz
1010 W (900W)
Xopic prhokdpiopo
A3y,

...560 x 145 x 215 mm
24 yhy.

.590 x 430 x 200 mm
Eninedo 00pOBOV: ....cveiveviicieicieicees 100 dBALp: 87 db
ERined0 SOVAGEDV: c..vvevieiiieicisiecieas 5,9 m/s?

2. MEPH KINHTHPA (Bréine eikéva A)

1. Kwntipag

2. MoyAdg avticTpoeng kivnong
3. Xepohafn

4. ®éon

5. Tpimodo

6. Mytpa

7. T'avtlog untpag

8. MmovAdvt TG Umyovig

9. Kévtpa méhpo

10. Mmovrdovt oi&ipatog

11. KAipaka yo kovoppurndpispo v oelpd

3. AYNATOTHTEX EPTAXIAX

2kIpog kot pokakog yorkoomrivag DIN 1786 os 12 - 35 mm: 1,2 mm méyoc.

2kInpog kot pakakog atsarocoinvag DIN 2391, DIN 2393, DIN 2394; os 12 a 28 mm x 2,5.
Atcarooolvag DIN 2440 1/4” (14), 3/8” (18), 1/2 “(22), 3/4 “ (28).

Avoéeidmtog atcarocoriveg AISI 304-316 ndyog g 1,5 mm es 12 - 28 mm

HAektpucog oyoyog: 16-20-25-32-35 mm

4. Ilpostowpocia yia T 0éon 6g Aertovpyia

1. O¢on gpyaciag yeiproti (Bréne eucova B.1)
H 0éon mov omewoviletor oty €woéva  givol 1 WOVIKY Yoo TV Slekmepainon ¢ Sadikaciog
KOVPUTOPIGULOTOS 0T GmOWT GVEGT|G KO 0LGQPALELNS.

2. Iledio meproTpogric coMva(Bréne ewkovo B.2)
O yepromg mpwv Eekwvnoet ) dwdikacio Kovpumapicpatog mpénet vo Pefarwbdel ot dev vmdapyovv
eunoddla 6to TEdio epyasiog , 0VTE OTOLONTOTE GToLKEia OV TOUVOV va. epTodilovy TO KOVPUTAPIGHLO
TOL GOANVA.

3. Xpion kerodiov tpoiktacng (nrarovtElog)
Bepawwbdeite 611 10 kokdd10 givorl 660 T0 dLVOTO MO XOVIPO Kot KovTo. To KOAMIL0 TPOEKTACTG TPETEL VOL
givon méve amd 15 Amp. Kou dev mpénet va vepPaivet ta s 30 pétpo pikog.

4. E éyEte TNV KoTGoTAGN TOV dr0KOTTTY AerTovpyiog
Beparwbdeite 611 0 drokdmtng Aettovpying amodecpevetor ovtopota otav dev méletan

5. Xpiion tpinodov (mpoarpetid) (Bréme ewcdva B.3)
2uvapproldynon Tov Tpimodov Kot TomoHETNGT TOV UNYAVAHOTOS KOVPHTAPIGUOTOG.

EAAHNIKA \_ROTHENBERGER
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6. E€omhopndc yio kovpprapiopata ev oeipd (Bréne eucévaB.4)
To ROBEND® 4000 d1a0£tet Evay e£omMopd mov oog enttpénet vo Kabopicete T yovio KOUPUTAPIGHATOG
petago 0° ko 180°. 'l To okomd awtd yorapdote T dwofabicpévn Khipako mov Ppioketol yopw amd to
HTOVAOVL TOV pnXOvIHLOTOG Kot evvypappicte Ty emBopnt yovia pe 1o ecwteptkd Aevko onpeio. BAéne
gwova. Otav eméete ™ yovia cei&te ol Tig Pideg Kot TPOYWPNOTE OTWG AVOUPEPETOL GTO KEPUAOLO
®¢éon oe Agtrovpyia.

ATOPOKPOVETOL TOL YEPLOL 0T TOL KIVOVLLEVOL LLEPT) TOV UNYOVIHLOTOG KOTA TN S1OPKELR TOV KOVPUTAPIGULATOG.

5. Oson og Aertovpyia

Mpw Eexvijoete omowwdimote epyacio pe to punyavnpe Pefarmbeite 6t dufdoate TS yevikég 0dnyisg
UCQUAELOG KL EKEIVES TIG TPOETOLROGIAS Yio T OEon o€ AerTovpyia.

Mpocoyi: T vo 7payHoTOTOWGETE OMOLOSNTOTE KOLPUTAPIoHO oKkohovOeiote akpPdg TG 0dmyieg
YEPIGLOD TOV AVAPEPOVTOL TAPUKATE.

1. EmiéEte 1o ooljva mov 0éhete va kovpurdpete. EméEte ) piTpa kot 10 KOVTpo TEALO avahoyo pe To
emheyBévto péTpa.

2. Tomobetote ™ WATPO GTO UTOLAOVL TOL pUnyoviiotog. Tomofetnote T0 GOANVE GtV omn TG WHTPAS
Kot otepedote tov pe tov yavilo. (Ilpocoyn: mpémet va mpoe&éyet amd 1o yavtlo tovkdyiotov 10 mm),
TomoBetoTe TO AVTIGTOYO KOVTPO TEALLE KOl GTEPEDGTE TO 6T HE0M TOV e TO PIToVAOVL GIEipaToc.

3. ®éon ekkivnong. [ va apyicet To Kovpumapiopo 6to onpeio “0” e UNTPUG, TPETEL VO GUUTITTEL LE TO HEGO
onpeio Tov kévTpa EApaoc. BAéne eucova C.A. Todpa gipioote £To1L01 Y10 v 0pYIGOVUE TO KOVPUTAPIGULAL.

4. Kovpumépiopo tov coinve. Metakiveiote 1o poyhd avtiotpognig Asttovpyiog ot 0éon  epyaciog %
£VEPYOTIOMNGTE TO JLOKOTTN TOL Unyavipatog (1 untpo Oo Eekvnoelg va eptotpépetat) Biéne ewdva C.B.
Ko dtatnprote to £Tol ke AN ™ ddpketa g dradikociog kovpumapicparoc. [a va kabopiote Tig poipeg
KOVPUTOPIGUOTOG, 0 aplfudg HOpdV mov embupeite TPEMEL VO GUUTITTEL HE TO GNUASL TOV VIAPYEL GTO
Kovrpa méApa. Biéne ewova C.C. To umyévnpo ROBEND® 4000 dofétet Evay e€omMopd mov oog emttpénet
va kabopicete ™ yovia kovpumapicporog petag&d 0° kon 180°. (kovpumdpiopa ev epd), BAéne Tapdypapo
«IIpoetopacio yio Oéon oe Agttovpyion.

5. Téhog KovpumopioHaTOS. AQOV TPOYLATOTOWCETE TIG YMVIES OMOGVVOEGTE TO S1oKOTTN Kat falte TO HOYAO
avVTIOTPOPNG  Agttovpyiog ot Béon makvdpoumon v Evepyomomote odviopa 1o SokOmTn Yoo vo
OMOJEGHEVGETE TO COANVA. APUIPESTE TO UTOVAOVL GOLEILOTOC KOl TO KOVTPO TELUO Kot paléyTte Tov
KOVPUTOUPIGUEVO GOANVA.

6. 'l va petvet o punyévnpo ROBEND® 4000 £totpo o T0 €TOUEVO KOVPUTAPIGUO EVEPYOTOMGTE TOV
KWNTPe T0 HOYAO avTiotpo@ng [Aettovpyiag] ot Oéon maiwvdpounongV £mg OTov metoyTel Kot
petokwvnOel ot 6€om vexpov onpeiov.

6. ®povrida ko cuvTiPNON

Mpw mpaypatomonjoeTe 0moOLUdNTOTE EPYUCiQ pe TO pnydvnpe, oroovvdéste Ty wtpila amd v mapoyn
peopartoc.
1. Ko,ddro kon mpila
T660 10 KeA®d0 660 kot 1 Tpila Tpémet va Bpickovtal o€ dpiot Katdotaon. [Ipémet va eAéyyovion GuyvaL.
2. AwkomTng Aertovpyiag
EnodnBedote 0Tt 0 S10KOTTNG TOV UNYOVILOTOG 0modeaeDETAL avTOpataente Otav dev mEleTal. e mepintwon
OV EVTOTIGETE KATOL0 TPOPAILLOL OVTIKOTAGTGTE TOV AUECMG.
3. Bovptodxia
EAéyEte ouyvad ta fovptodkio kot v TéLeL emap Toug. AAAGETE To fovpTadikia OTAV TO PNKOG TOVG petwdel
610 1/3 oV apyikov Tovug Pkovs. Xpnotponouwote ovbeviikd fovptodkie ROTHENBERGER.
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4. Motép ko prropmiva
Metd and kabe 100 dpeg epyasiog apaipéote Ty okovn avOpaka omd To pHotép Kot Tn 6Eomn dmov Tomobetodvion
10 Bovptodxio. H propmiva tov potép mpémet va givar Slopkdg kabopr] Kot 1 empaveld Tov Tpémet va. givon
OLOLOLOPPN (avoLyTd UTPoVTLVO XpdUL).

5. Kipdtio ypaveliov
Metd omd kaBe 500 dpeg epyaciag mpémet vo aArdleTar T0 AdSt. AQoV OmOGUVAPUOLOYHGETE TO HUNYAVILLL
AddOTE OAOVG TOV UNYOVIGHOVG Yol VO OPULPEGETE TO YPNOLOTOMOEV AGdL. LTEYVAOOTE T KOUUATIO 1E
&npd aépa vid Tieon Kot EQApUOSTE TO VEO MG, pe to Kabapd yépo cac. Mnv ypnoiponoteitar StahdTec.
H omapaitnm mocodta Aadod yu éve koAd Addopa sivor mepimov 300 ypapp. mepinov. Agv gvdeikvoton
N €pappoyn VIEPPOAKNG TOGOHTNTAG Aad00 S10TL PIopel Vo TpoKaAEseL v avénen g Beppokpaciog tov
unyovipatos. Eidog Aadiov: LGMT2 g SKF 1 mapdporo. Evdeikvutat ovth 1 Stodikaciog va mpoypatonoteitot
o¢ £voL eyKekpIUEVo KEvTpo e&ummpétong petd v IIdinom.

6. Amocvvapporoynen tov Kipotiov ypavalidv
T v amocuvappordynon tov Kiotiov ypavaldv, EeROmate Tig Bideg TOV HTPOGTIVOD HEPOVS TNG HNYAVIAS,
v Palete moté ayrunpd avtikeipeve Omog akides, katcsafidia, KTh. petaéd TV TAELPOV EVOONG TOV COUATOS
Ko Tov KeAdppotog. H katdAAnin dwedicacio eivat vo yTumhoeTe EAappd [e VoL TAAGTIKO GOUPT TO LIPOGTIVO
UEPOG TOL GEova 6mov TomobeTeiTal 1) UTPOL.

7. ApiioTE 670 LEPLO EVOG ELOIKOD T1) GUVTI|PNGT) KL TI|V EMGKEVT] TOV PIYOVARATOS GUC.
Ot emoKeVEG TPEMEL VaL YIVOVTOL OO EIKEVUEVO TPOCOTIKO Kot LOVO e 0nOEVTIKA aVTOALAKTIKG.

7. Awyvoon prapov

A.H pritpa va givor 6Topatnpévi Kot T1) S1IPKELD TOV KOVPUTUPIGHATOS KUl 0 KII|TIipag cuveyilet
va hertovpyei.
Agv TomobetOnKe 0 HOYAOS AVTIGTPOPTS TEPIGTPOPNG GTN GMGTN €.
EA\éy&re Ta fovpTodiio.
B. O yovigg dev givar 6Tpoyyvréig
H prtpa 1 to k6vTpa mEAp dev givan To KATIAANAQ.
H pntpa 1 1o kévTpo mérpa £xouv TpLpTe.
Elattopotikog coMvag .
C. O xovpumadopog dev TibeTmn o€ Aertovpyia
Elattopoatikn mpido.
Elattopoatikod potép.
D. AnéCevén
O Bideg dev givar cootd PLompéves.

Mo Mgt 0 xpdvog LONG TG UNXEVIG, UMV TV TETAETE GTOV OIKIOKO KGO0 amoppLdtmy.
Mopaxareiohe vo TNV TAPOSIOGETE Y10, AVAKOKA®GT 6T0 ££00GL000TNUEVD GTHELDL

EAAHNIKA \_ROTHENBERGER
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ROTHENBERGER Worldwide

Australia

Austria

Belgium

Brazil

Bulgaria

Czech
Republic

Denmark

France

Germany

Greece

Hungary

ROTHENBERGER Australia Pty. Ltd.

Unit 6 » 13 Hoyle Avenue e Castle Hill ¢ N.S.W. 2154
Tel. +612/9899 7577 « Fax + 61 2/98 99 76 77
rothenberger@rothenberger.com.au
www.rothenberger.com.au

ROTHENBERGER Werkzeuge- und Maschinen
Handelsgesellschaft m.b.H.

GewerbeparkstraBe 9 ¢ A-5081 Anif

Tel. + 4362 46 /7 20 91-45 » Fax + 43 62 46 /7 20 91-15
office@rothenberger.at « www.rothenberger.at

ROTHENBERGER Benelux bvba
Antwerpsesteenweg 59 ¢ B-2630 Aartselaar
Tel. +323/8772277 « Fax +323/877 03 94
info@rothenberger.be ¢ www.rothenberger.be

ROTHENBERGER do Brasil LTDA

Av. Fagundes de Oliveira, 538 - Galpao A4

09950-300 - Diadema / SP - Brazil

Tel. + 55 11/ 40 44- 4748 » Fax + 55 11/ 40 44- 5051
spacente@rothenberger.com.br ¢ www.rothenberger.com.br

ROTHENBERGER Bulgaria GmbH

Boul. Sitnjakovo 79 ¢ BG-1111 Sofia

Tel. +359/2946 1459  Fax + 359/2 9 46 12 05
info@rothenberger.bg ® www.rothenberger.bg

ROTHENBERGER Pipe Tool (Shanghai) Co., Ltd.

D-4, No.195 Qianpu Road,East New Area of Songjiang
Industrial Zone, Shanghai 201611, China

Tel. + 86 21/67 60 20 61 * + 86 21 /67 60 20 67

Fax + 86 21/ 67 60 20 63 ¢ office@rothenberger.cn

ROTHENBERGER CZ

Prumyslova 1306/7 ¢ 102 00 Praha 10

Tel. +420 271 730 183 * Fax +420 267 310 187
prodej@rothenberger.cz ¢ www.rothenberger.cz

ROTHENBERGER Scandinavia A/S
Smedevaenget 8 ¢« DK-9560 Hadsund

Tel. + 4598/ 15 75 66 * Fax + 45 98/ 15 68 23
roscan@rothenberger.dk

ROTHENBERGER France S.A.

24, rue des Drapiers, BP 45033 ¢ F-57071 Metz Cedex 3
Tel. +333/87 749292 « Fax + 333/87 74 94 03
info-fr@rothenberger.com ¢ www.rothenberger.fr

ROTHENBERGER Deutschland GmbH

IndustriestraBe 7 ¢ D-65779 Kelkheim/Germany

Tel. + 49 61 95 /800 81 00  Fax + 49 61 95/ 800 37 39
verkauf-deutschland@rothenberger.com
www.rothenberger.com

ROTHENBERGER Werkzeuge Produktion GmbH
LilienthalstraBe 71- 87 » D-37235 Hessisch-Lichtenau
Tel. + 49 56 02 / 93 94-0 * Fax + 49 56 02/ 93 94 36

ROTHENBERGER Hellas S.A.

Agias Kyriakis 45 ¢ 17564 Paleo Faliro * Greece
Tel. + 30 210 94 02 049 « +30 210 94 07 302/ 3
Fax + 30 210/ 94 07 322

ro-he@otenet.gr « www.rothenberger.com

ROTHENBERGER Hungary Kft.

Gubacsi Ut 26 « H-1097 Budapest

Tel. +36 1/3 47-5040 * Fax + 36 1/3 47 - 50 59
info@rothenberger.hu ® www.rothenberger.hu

ROTHENBERGER India Pvt. Ltd.

Plot No 17, Sector - 37, Pace city-
Gurgaon, Haryana - 122 001, India

Tel. 91124- 4618900 » Fax 91124- 4019471
contactus@rothenbergerindia.com
www.rothenberger.com
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Poland

Russia

South Africa

Sweeden

Switzerland

ROTHENBERGER lItaliana s.r.l.

Via G. Reiss Romoli 17-19 ¢ 1-20019 Settimo Milanese
Tel. + 3902 /33 50 601 * Fax + 39 02 /33 50 0151
info@rothenberger.it « www.rothenberger.it

ROTHENBERGER Nederland bv

Postbus 45 ¢ NL-5120 AA Rijen

Tel. +31161/293579 ¢ Fax + 31 161/29 39 08
info@rothenberger.nl ® www.rothenberger.nl

ROTHENBERGER Polska Sp.z.0.0.

Ul. Annopol 4A e Budynek C ¢ PL-03-236 Warszawa
Tel. +4822/2 135900 « Fax + 4822 /2 13 59 01
biuro@rothenberger.pl « www.rothenberger.pl

ROTHENBERGER Russia

Avtosavodskaya str. 25

115280 Moscow, Russia

Tel. + 7 495 /792 59 44 « Fax + 7 495/ 792 59 46
info@rothenberger.rz ¢ www.rothenberger.ru

ROTHENBERGER-TOOLS SA (PTY) Ltd.

P.O. Box 4360 ¢ Edenvale 1610

165 Vanderbijl Street, Meadowdale Germiston
Gauteng (Johannesburg), South Africa

Tel. +27 11/37296 31 ¢ Fax + 27 11/3 72 96 32
info@rothenberger.co.za * www.rothenberger.co.za

ROTHENBERGER S.A.

Ctra. Durango-Elorrio, Km 2 ¢ E-48220 Abadiano (Vizcaya)
(P.O. Box) 117 ¢ E-48200 Durango (Vizcaya)

Tel. +3494/6 210100 ¢ Fax + 3494/6 2101 31
export@rothenberger.es ® www.rothenberger.es

ROTHENBERGER Sweden AB

Hemvarnsgatan 22 e S- 171 54 Solna, Sverige

Tel. + 46 8 /54 60 23 00  Fax + 46 8/ 54 60 23 01
roswe@rothenberger.se ® www.rothenberger.se

ROTHENBERGER (Schweiz) AG

Herostr. 9 « CH-8048 Zirich

Tel. + 41 (0)44 435 30 30 * Fax + 41 (0)44 401 06 08
info@rothenberger-werkzeuge.ch

ROTHENBERGER Tes. Alet ve Mak. San. Tic. Ltd. Sti
Poyraz Sok. No: 20/3 - Detay Is Merkezi

TR-34722 Kadikoy-Istanbul

Tel. + 90/ 216 449 24 85 » Fax + 90/ 216 449 24 87
rothenberger@rothenberger.com.tr
www.rothenberger.tr

ROTHENBERGER Middle East FZCO

PO Box 261190 ¢ Jebel Ali Free Zone

Dubai, United Arab Emirates

Tel. + 971/48 83 97 77 » Fax + 971/ 48 83 97 57
office@rothenberger.ae

ROTHENBERGER EQUIPMENT TRADING & SERVICES LLC
PO Box 91208 ¢ Mussafah Industrial Area

Abu Dhabi, United Arab Emirates

Tel. + 971/2550 01 54 « + 971 /2550 01 53
uaesales@rothenberger.ae

ROTHENBERGER UK Limited

2, Kingsthorne Park, Henson Way,

Kettering ® GB-Northants NN16 8PX

Tel. + 44 1536 /31 03 00 * Fax + 44 15 36/ 31 06 00
info@rothenberger.co.uk

ROTHENBERGER USA LLC

7130 Clinton Road e Loves Park, IL 61111, USA
Tel. +1/380 05 45 76 98 » Fax + 1/81 56 33 08 79
pipetools@rothenberger-usa.com
www.rothenberger-usa.com

ROTHENBERGER Werkzeuge GmbH
IndustriestraBe 7

D- 65779 Kelkheim / Germany
Telefon + 49 (0) 61 95/ 800 - 0

Fax + 49 (0) 6195 / 800 - 3500
info@rothenberger.com

www.rothenberger.com

07/04/16

1300003204.1.01/03.07.2015/MKT




	ROTHENBERGER MANUAL ROBEND 1
	ROTHENBERGER MANUAL ROBEND 4000



